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Liceo “G.B. Vico” Corsico – a.s. 2025-2026 

Programma svolto durante l’anno scolastico 

Classe:  3D 
Materia: Latino 

Insegnante: Annabella Oranges 
Testo utilizzato: E. Cantarella – G. Guidorizzi, Ad Maiora! Letteratura e civiltà di 

Roma antica. L’età arcaica e repubblicana, 1, Einaudi Scuola 
 
G.E. Manzoni – C. Filippini – D. Sgarzi, Verba nostra. Corso di 
lingua e cultura latina. Grammatica e Laboratorio 2, Zanichelli 
 

Argomenti svolti 
ARGOMENTO NOTE 
STORIA DELLA LETTERATURA LATINA 

 
 
L’età regia e la prima età repubblicana 
Le origini e l’età regia 
La nascita della repubblica 
La cultura: convivenza e assimilazione 
Humilis Italia: la preistoria della letteratura latina 
Il carmen 
Gli Annales maximi, le leggi delle XII tavole 
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- CIL VI, 32388; ROL IV (Carmen fratrum Arvalium) 
- Frr. 1-2 M.-B. (Carmen Saliare) 
 
La conquista dell’Italia e le guerre puniche 
L’espansione in Italia 
L’evoluzione della civiltà latina 
I“padri fondatori” 
Livio Andronico 
Nevio 
Ennio  
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- Odusia, fr. 1 Morel 
- Bellum Poenicum, ffr. 6-7 
 
Il teatro latino 
La Roma dei teatri di legno 
Tragedia, commedia e fabula Atellana 
 
Il pagliaccio dai piedi piatti: Plauto 
Vita di un plebeo 
Numeri innumeri: il teatro plautino 

Cantarella – Guidorizzi 
1 

 
pp. 2-7 
pp. 8-9 
pp. 10-12 
pp. 14-16 
pp. 16-18 
pp. 22-23 
 
 
pp. 24-25 
pp. 25-26 
 
 
pp. 32-36 
p. 37 
p. 38 
p. 39-40 
pp. 41-43 
pp. 44-49 
 
 
p. 49 
p. 52 
 
 
pp. 56-57 
pp. 58-59 
 
 
p. 62 
pp. 63-64 
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I personaggi 
Le trame tipiche: il doppio, la creazione di un tipo, il 
riconoscimento 
Il mondo comico di Plauto 
I modelli greci: Menandro e la commedia nuova 
Uno dei più grandi commediografi di sempre 
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- Aulularia vv. 1-39 
 
Lettura in traduzione italiana, analisi e commento di: 
- Aulularia vv. 288-320 
 

pp. 65-66 
pp. 67-75 
 
pp. 76-78 
pp. 78-79 
pp. 80-81 
 
 
pp. 86-89 
 
 
pp. 100-101 

La repubblica dopo la seconda guerra punica 
Padroni del Mediterraneo 
La svolta imperialista  
Gli effetti economici della conquista 
La questione agraria e i Gracchi 
La cultura ellenica a Roma: conservatori e filelleni 
 
Un orizzonte nuovo, Terenzio 
Lo schiavo venuto dall’Africa 
Sei commedie soltanto 
Un teatro nuovo 
Il dimezzato Menandro 
La lingua composta di un poeta raffinato 
La fortuna di Terenzio nel corso dei secoli 
 
Lettura integrale in traduzione italiana e commento di Adelphoe 
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- Hècyra vv. 816-821, 833-840 
 
Lettura in traduzione italiana, analisi e commento di: 
- Hècyra vv. 1-57 
- Andria vv. 236-263 
- Heautontimoroùmenos vv. 53-168 
 
Impetuoso e un po’ sgraziato: Lucilio  
La vita 
Le Saturae 
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- vv. 1342-1354 Krenkel 
- vv. 1252-1258 Krenkel 

 
 
pp. 146-148 
p. 149 
p.150 
pp. 151-153 
 
 
pp. 168-171 
pp. 172-174 
pp. 175-177 
pp. 178-180 
p. 181 
pp. 181-183 
 
 
 
 
pp. 198-200 
 
 
pp. 188-191 
pp. 201-204 
pp. 212-215 
 
 
pp. 232-233 
pp. 233-235 
 
 
pp. 236-237 
p. 237 

 
La crisi della Repubblica 
Da Mario e Silla a Giulio Cesare 
La cultura: una società in crisi 
Una letteratura rinnovata 

 
 
pp. 250-255 
pp. 256-257 
pp. 257-259 
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La lirica, la prosa: oratoria, retorica, storiografia 
 
L’uomo che cambiò la storia: Cesare 
Un genio spregiudicato 
I Commentarii 
Cesare scrittore 
Lo stile di Cesare 
Una figura leggendaria 
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- De bello Gallico I 1 
- De bello Gallico VI, 11 
- De bello civili I 1  
 
Lettura in traduzione italiana, analisi e commento di: 
- De bello Gallico VI 13-14 
- De bello Gallico VI 21-23 
- De bello Gallico VII 4 
 
 
Catullo e i poetae novi 
Storia di un’anima: Catullo 
Il liber di Catullo: struttura e modelli 
Lo stile e la lingua di Catullo 
Non solo nugae: i carmina docta 
La fortuna alterna di un grande poeta 
I poetae novi: nuovi intellettuali a Roma 
 
Lettura, traduzione dal latino, analisi e commento di: 
- Carmina 1 
- Carmina 51 
- Carmina 5 
- Carmina 85 
- Carmina 72 

pp. 262-267 
 
 
pp. 518-525 
pp. 526-528 
pp. 528-530 
p. 531 
p. 532 
 
 
pp. 538-540 
p. 545 
pp. 572-573 
 
 
 
pp. 546-548 
pp. 557-559, 563 
pp. 564-565 
 
 
pp. 348-353 
pp. 354-355 
pp. 357-358 
pp. 360-362 
p. 363 
pp. 364-365 
 
 
pp. 370-371 
pp. 386-388 
pp. 393-394 
p. 400 
pp. 401-403 
 

Cenni di prosodia e metrica latina L’esametro  
 

LINGUA LATINA – MORFOLOGIA E SINTASSI 
 
 
 
 
 
 
Pronomi, aggettivi e avverbi interrogativi – Proposizione 
interrogativa diretta e indiretta – Consecutio temporum del 
congiuntivo – I numerali e il loro uso (indicazione di età, stima 
commerciale, distanza, estensione) – Il calendario romano e 
l’indicazione di anno, mese e giorno – Lo stile epistolare – 
Pronomi e aggettivi indefiniti – Gli indefiniti di senso negativo  

Manzoni – Filippini – 
Sgarzi 

Verba nostra, 
Laboratorio 2 

 
 

 
 
Unità 13 – Lezioni 26-27 
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Pronomi e aggettivi indefiniti (composti di uter) – Pronomi e 
aggettivi indefiniti (quisque e composti) – Usi di alius e alter – 
Pronomi e aggettivi relativi indefiniti – Pronomi e aggettivi 
indefiniti correlativi – Il periodo ipotetico indipendente: I, II e III 
tipo 
 
Gerundio e gerundivo – La proposizione finale (riepilogo) – La 
proposizione perifrastica passiva – La proposizione dichiarativa 
con i verba timendi, impediendi, recusandi e dubitandi – Edo – 
I verbi difettivi aio, inquam, fari 

 
 
Unità 14 – Lezioni 28-29 
 
 
 
 
 
Unità 15 – Lezioni 30-31 
 
 

 
 
 
Corsico, 05.06.2026 

 
I rappresentanti degli studenti: 

 
..................................................  

 
.................................................. 

 
 
 
 
 

L’insegnante:  
 
 

 
.................................................. 

 
 

N.B. - Questo testo, pubblicato su web senza firma, è identico  

       a quello firmato depositato in segreteria didattica 
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Indicazioni per il lavoro estivo di tutta la classe 

ARGOMENTO E RIFERIMENTI 
 
Traduzione dal latino 
 
Svolgere le seguenti versioni, di cui al testo G.E. Manzoni – C. Filippini – D. Sgarzi, Verba 
nostra. Corso di lingua e cultura latina. Laboratorio 2, dopo aver sistematicamente e 
accuratamente ripassato gli argomenti di lingua latina di cui alla sezione “Lingua latina. 
Morfologia e sintassi” del programma svolto: 
 
- p. 104 n° 22 
- p. 105 n° 24 
- p. 82 n° 5 
- p. 128 n° 4 
- p. 128 n° 5 
- p. 129 n° 6 
- p. 146 n° 15 
- p. 146 n° 16 
- p. 176 n° 5 
- p. 177 n° 6 
 
 

                                                                                                  
      L’insegnante:  

 
 

............................................ 
 

N.B. - Questo testo, pubblicato su web senza firma, è identico  

       a quello firmato depositato in segreteria didattica 

 
 


